
No. 2104

UNITED STATES OF AMERICA
and

URUGUAY

Exchangeof notesconstitutingan agreementextendingthe
co-operative program of health and sanitation in
Uruguay. Montevideo,8 and23 April 1946

Exchangeof notes constituting an agreementextending
until 30 June1948 the co-operativeprogram of health
andsanitationin Uruguay. Montevideo,10 November
1947 and3 January1948

Exchangeof notesconstitutingan agreementextendingfor
oneyear theco-operativeprogramof healthandsanita-
tion in Uruguay. Montevideo,25 Juneand20 July 1948

Official texts:English and Spanish.

Registeredby the United Statesof America on 12 February 1953.

ETATS-UNESD’AMERIQUE
et

URUGUAY

Echange de notes constituant un accord prolongeant le
programme de cooperation en matière de sante et
d’hygièneen Uruguay. Montevideo,8 et 23 avril 1946

Echangede notes constituantun accord prolongeantjus-
qu’au 30 juin 1948 le programmede cooperation en
matièrede sautéet d’hygieneen Uruguay.Montevideo,
10 novenibre1947 et 3 janvier 1948

Echangede notesconstituantun accordprolongeantpour
un anle programmede cooperationenmatièrede Sante
et d’bygiène en Uruguay. Montevideo, 25 juin et
20 juillet 1948

Textesofficiels anglais et espagnol.

Enregistrespar les Etats-Unis d’Amerique le 12 fevrier 1953.



104 United Nations — Treaty Series 1953

No. 2104. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND URUGUAY EXTENDING THE CO-
OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND SANITA-
TION IN URUGUAY. MONTEVIDEO, 8 AND 23 APRIL
1946

I

TheAmericanAmbassadorto the UruguayanMinister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No, 38
Montevideo,April 8, 1946

Excellency:

I havethe honor to refer to thenote of the Acting Secretaryof Stateof the
UnitedStatesof Americaof October1, 1943, andto the reply of His Excellency
theAmbassadorof Uruguayin Washington,2relativeto the cooperativeprogram
of public health and sanitationprovided for by ResolutionXXX approved
at the Third Meeting of the Ministers of Foreign Affairs of the American
Republicsheld at Rio de Janeiroin January,1942. Pursuantto this exchange
of notes,theExecutiveVice-Presidentof TheInstituteof Inter-AmericanAffairs,
anagencyof the Governmentof the United Statesof America,addressedunder
dateof November 13, 1943, a communicationto His Excellency the Minister
of Public Health,3 in which he outlined the terms and conditionsunderwhich
The Institute of Inter-American Affairs would be preparedto carry out a
cooperativeprogramof public healthand sanitationin the Republicof Uruguay.
This proposalwas acceptedby the Minister of Public Healthon November 17,
1943,~and under thesearrangementsthe health and sanitation program has
beensuccessfullycarriedout in Uruguay.

More recently there havebeen conversationsbetweenthe Chief of Field
Party of The Institute and His Excellency the Minister of Public Health with
a view to examiningthe possibilities of extendingthe period andscopeof the
program.Underdateof August29, 1945,theMinisterof Public Healthaddressed
the Presidentof The Instituteof Inter-AmericanAffairs3 expressingthe belief
that the programshould be continuedthrough the calendaryear 1947.

My Governmenthas given most sympatheticconsiderationto this matter
andI am pleasedto be able to inform Your Excellency that it is preparedto

1 Cameinto force on 23 April 1946,by theexchangeof the saidnotes,and becameoperative
from 1 January1947.

UnitedNations, Treaty Series,Vol. 106, p. 311.
Not printedby the Departmentof Stateof the United Statesof America.
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cooperatewith Your Excellency’s Governmentin extending the program in
Uruguayandto makeavailableadditional funds for that purpose. The period
of extension, the sumsto be madeavailable by both Governments,and any
additionaldetailswith regardto the continuanceandscopeof theprogramwould
be workedout by mutualagreementbetweenthe Minister of Public Healthand
Mr. ClarenceI. Sterling, Jr., representingThe Institute of Inter-American
Affairs, and would be incorporated,as in the previous instance,in a written
agreementbetweenthe Ministry and the Institute.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highest consideration.

To His Excellency
Sr. Dr. don EduardoRodriguezLarreta
Minister of Foreign Relations
Montevideo

II

William DAWSON

The UruguayanMinister ofForeign Relationsto the AmericanAmbassador,

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL~

MINISTERIO

DE RELACIONES EXTERIORES

Montevideo,abril 23 de 1946
D.I.I.C.C. 910/943-316-

SeñorEmbajador:

Tengoel agradode acusarrecibode
Ia nota No 38, de fecha 8 del mes en
curso, por Ia que tuvo a bien hacerme
saber que el Gobierno de Vuestra
Excelenciaestá dispuestoa cooperar
con ci dcl Uruguay para extenderel
programacooperativode salud pi’ibli-
ca y sanidadprevisto por Ia Resolu-
ción XXX aprobadaen Ia Tercera
Reunionde losMinistrosdeRelaciones
Exterioresde las RepüblicasAmerica-
nas y proporcionarfondos adicionales
con esefin.

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

}

MINISTRY

OF FOREIGN RELATIONS

Montevideo,April 23, 1946

D.I.I.C.C. 910/943-316-

Mr. Ambassador:

I take pleasure in acknowledging
receiptof noteNo. 38 of the 8th of the
current month, in which you were
good enough to inform me that Your
Excellency’s Governmentis prepared
to cooperatewith Uruguayin extend-
ing the public health and sanitation
program contemplated by Resolu-
tion XXX adoptedat theThird Meet-
ing of Ministers of Foreign Affairs of
theAmericanRepublicsand in allocat-
ing additional funds for that purpose.

Translationby theGovernmentof the United Statesof America.
2 Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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Al agradecera V. E. los buenos
propósitos que animan al Gobierno
de los Estados Unidos, cümpleme
expresarleque en estafechatrasmito
copia de la nota que contesto al
Ministerio de SaludPüblica.

Reitero al señorEmbajador las se-
guridadesde mi muy alta considera-
ción.

Porel Ministro
Aifredo PACHECO

Director deSecciones
en ejerciciode la Dirección General

Al ExcelentIsimo
SeñorWilliam Dawson
EmbajadorExtraordinario

y Plenipotenciario
de losEstadosUnidosdeAmerica

Thanking Your Excellency for the
good intentionsshownby the Govern-
ment of the United States, I am to
inform you that I am today transmit-
ting to the Ministry of Public Health
acopy of the note to which this is the
reply.

I renew to the Ambassador the
assurancesof my highestconsideration.

For the Minister
Alfredo PACHECO

Division Director
Acting Director General

His Excellency
William Dawson
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary
of the United Statesof America

No. 2104
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
URUGUAY EXTENDING UNTIL 30 JUNE 1948 THE
CO-OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND SANITA-
TION IN URUGUAY. MONTEVIDEO, 10 NOVEMBER 1947
AND 3 JANUARY 1948

I

TheAmericanAmbassadorto the UruguayanMinisterofForeign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
No. 194

Montevideo,Uruguay,November10, 1947
Excellency:

I havethe honorto refer to the exchangeof notesbetweenthe Honorable
A. A. Berle, Jr., Acting Secretaryof State of the United Statesof America,
and His ExcellencyDr. Juan Carlos Blanco, Ambassadorof Uruguayto the
Governmentof the UnitedStatesof America, on October 1, andNovember1,
1943,2 respectively,concerningthe establishmentof a cooperativeprogramof
health and sanitationin Uruguay. It will be recalled that my Government
agreedto senda small staffof expertsandtechniciansto Uruguayto cooperate
with officials of the UruguayanGovernmentin the executionof the proposed
programin conformitywith detailedarrangementssubsequentlyto be effected
by agreementbetweenthe Governmentof Uruguayandthe Institute.

Following the exchangeof the abovecommunications,detailswith regard
to theexecutionof theprogramwereagreedto by the Minister of Public Health
of Uruguayand the ExecutiveVice Presidentof the Institute, in accordance
with which there was establishedwithin the Ministry of Public Health the
Servicio Cooperativo Inter-Americanode Salud Püblica through which the
cooperativeprogramhasbeenadministered. Thesearrangementssubsequently
were modified to provide, amongotherthings, for additional contributionsto
the co-operativeprogramby the partiesandfor the extensionof the program
until December31, 1947.

It hasbeensuggestedthatthe cooperativeprogramof healthandsanitation
in Uruguaybe extendedand I now havebeenadvisedby the Departmentof
State in Washingtonthat The Institute of Inter-AmericanAffairs is agreeable
to the extensionof the programfor a period from the expiration date of the
presentagreement,which is December31, 1947, through June30, 1948, with

1 Cameinto force on 3 January1948,by theexchangeof thesaidnotes,andbecameoperative
retroactively from 1 January1948.

2 United Nations,Treaty Series,Vol. 106, p. 311.

N°2104
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the understandingthat the unexpendedportion of funds heretoforecontributed
and thoseto be contributedby the two partiesfor the executionoftheprogram
will continueto be available therefor and will be sufficient to permit the con-
tinuation of the programuntil June30, 1948, without further contribution of
projectfunds by the Institute.

If Your Excellency agreesthat the proposedarrangementas outlined
aboveis acceptableto your Government,I would appreciatereceivingan expres-
sion of Your Excellency’sopinion and agreementtheretoas soonas possible
in order that final arrangementsfor signing the ExtensionAgreementmay be
made by officials of the Oriental Republic of Uruguay and The Institute of
Inter-AmericanAffairs.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurance
of my highestandmost distinguishedconsideration.

To His Excellency
Señor Don Mateo MarquesCastro
Minister for ForeignAffairs
Montevideo

II

Ellis 0. BRIGGS

TheUruguayanMinisterof Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TExTE ESPAGNOL]

MINISTERIO

DE RELACIONES EXTERIORES

Montevideo,enero 3 de 1948

D.I.I.C. 910/943-5-

SeñorEmbajador:

Con referenciaa la nota de Vuestra
ExcelenciaNo 194, de fecha10 de no-
viembre próximo pasado, relacionada
conel establecimientode un programa
cooperativode salud y sanidaden el
Uruguay, tengo el honor de remitirle
adjunto a la presente, copia de la
Resoluciónpresidencialde fecha30 de
diciembre de 1947, por la cual se

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

MINISTRY

OF FOREIGN AFFAIRS

Montevideo,January3, 1948
D.I.I.C. 910/943-5-

Mr. Ambassador:

With referenceto Your Excellency’s
note No. 194 of November 10 last
concerning the preparation of a co-
operative health and sanitation pro-
gramin Uruguay,I havethe honor to
transmitto you herewitha copy of the
PresidentialDecree of December30,
1947,~authorizing the Ministry of
Public Health to approve,in the name

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
~Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Axnérique.

8 Not printed by the Departmentof Stateof theUnited Statesof America.

No.2104
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autorizaal Ministeriode SaludPüblica
a prestar aprobación,en nombre del
Gobierno de Ia RepiThlica, a la pro-
puestaformulada por el Instituto de
AsuntosInteramericanosparaprorro-
gar hastael 30 de junio de 1948 el
Convenioexistenteentreel Gobierno
de la Repüblicay eseInstituto.

Aprovecho esta oportunidad para
reiterara VuestraExcelencialas segu-
ridadesde mi muy alta consideración.

Porci Ministro
Alfredo PACHECO
Director General

Al Excelentisimo
SeñorEllis 0. Briggs
EmbajadorExtraordinario

y Pienipotenciario
delos EstadosUnidosdeAmerica

Presente

of the Governmentof the Republic,
the proposal madeby the Institute of
Inter-American Affairs to extend to
June30, 1948 the presentAgreement
betweenthe Governmentof the Re-
public andthat Institute.

I avail myself of this opportunity
to renewto Your Excellencythe assur-
ancesof my very high consideration.

Forthe Minister
Alfredo PACHECO
Director General

His Excellency
Ellis 0. Briggs
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary
of theUnited Statesof America

City

N’ 2104
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
URUGUAY EXTENDING FOR ONE YEAR THE CO-
OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND SANITA-
TION IN URUGUAY. MONTEVIDEO, 25 JUNE AND
20 JULY 1948

I

The AmericanAmbassadorto the UruguayanMinisterofForeign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 88
Montevideo,June25, 1948

Excellency:

I havethe honor to refer to the Basic Agreement,as amended,between
the OrientalRepublicof UruguayandThe Instituteof Inter-AmericanAffairs,
arisingout of theexchangeof notesbetweenHis ExcellencyJuanCarlosBlanco,
Ambassadorof Uruguayto the United Statesof America and His Excellency
A. A. Berle, Jr., Acting Secretaryof State of the United Statesof America,
datedOctober1, 1943 andNovember1, 1943,2as latermodified andextended,3

which provided for the initiation and executionof the existing co-operative
healthand sanitationprogramin Uruguay. I also refer to Your Excellency’s
noteof May 26, l948,~suggestingthe considerationby our respectiveGovern-
mentsof a further extensionof that Agreement.

As Your Excellencyknows,the abovereferredto Basic Agreementprovides
that the cooperativehealth and sanitationprogramwill terminateon June30,
1948. However, consideringthe mutual benefitswhich both governmentsare
deriving from the program, my Governmentagreeswith the Governmentof
Uruguaythat an extensionof such programwould be desirable. I havebeen
advisedby the Departmentof State in Washington that arrangementsmay
now be madefor the Institute to continueits participation in the cooperative
programfor a periodof oneyear, from June30, 1948, through June30, 1949.
It would be understoodthat, during such period of extension, the Institute
would make a contribution of $50,000 U. S. Cy. to the Servicio Cooperativo
Interamericanode Salud Publica for use in carrying out project activities of
the program on condition that your Governmentwould contribute to the

1 Cameinto force on 7 October1948 and becameoperativeretroactively from 30 June 1948,
in accordancewith the termsof the said notes.

2 United Nations, Treaty Series,Vol. 106, p. 311.

‘Seep. 104 and p. 107 of this volume.
‘Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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Servicio for the samepurposethe sum of not less than $250,000U. S. cy.
The Institute would also be willing during the sameextensionperiod to make
availablefundsto be retainedby theInstitute,andnot depositedto the account
of the Servicio, for paymentof salariesand other expensesof the members
of the InstituteHealthandSanitationDivision Field Staff, who are maintained
by the Institute in Uruguay. The amountsreferredto would be in addition
to thesumsalreadyrequiredunderthe presentBasicAgreementto becontributed
and madeavailableby the partiesin furtheranceof the program.

If Your Excellencyagreesthat the proposedextensionon the abovebasis
is acceptableto your Government,I would appreciatereceiving an expression
of Your Excellency’sopinion andagreementtheretoas soonas may be possible
in orderthat the technicaldetails of theextensionmaybe workedoutby officials
of the Ministry of Public Health andThe Institute of Inter-American Affairs.

The Governmentof the United Statesof Americawill considerthe present
note and your reply note concurring therein as constituting an agreement
betweenour two Governments,which shall come into force on the date of
signatureof an agreementby the Minister of Public Healthof Uruguayandby
a representativeof the Instituteof Inter-AmericanAffairs embodyingthe above
mentionedtechnicaldetails.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highest and most distinguishedconsideration.

Ellis 0. BRIGGS

To His Excellency
Sr. Dr. Don Daniel Castellanos
Minister of ForeignAffairs
Montevideo

II

The UruguayanMinister ofForeign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] [TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

MINISTERIO MINISTRY
DE RELACIONES EXTERIORES OF FOREIGN AFFAIRS

Montevideo,20 dejulio de 1948 Montevideo,July 20, 1948
D.I.I.C.C. D.I.I.C.C.
910/943-713.- 910/943-713.-
SeñorEmbajador: Mr. Ambassador:

Con referenciaa la notade Vuestra Referringto Your Excellency’sNote
Excelencia, No 88, de fecha 25 de No. 88, dated June 25, last, relating
junio ppdo., relativa a la ampliación to the extensionof the Agreementon

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

2 Traduction du GouvemementdesEtats-Unisd’Amérique.

N’ 2104
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del ConveniosobreProgramaCoope-
rativo de Saludy Sanidaden el Uru-
guay, tengo el honor de expresar a
Vuestra Excelenciaque el Ministerio
de SaludP~ib1icaha hechosaberaesta
Secretariade Estado,de acuerdocon
la resolucióndcl Consejode Ministros
de 21 de abril ppdo. su opinion favo-
rable a dicha prórrogahastael 30 de
junio de 1949 y, a tal efecto,se adop-
tarán las medidascorrespondientes.

Reitero a Vuestra Excelencia las
seguridadesde mi alta consideraciOn.

Porel Ministro
JustinoCARRERESAPRIZA

Subsecretario

Al ExcelentisimoSeñor
Ellis 0. Briggs
Embajador Extraordinario

y Plenipotenciario
delos EstadosUnidosde America

the CooperativeHealthandSanitation
Programin Uruguay,I havethehonor
to notify Your Excellency that the
Ministry of PublicHealthhasinformed
this Departmentof State, in accord-
ancewith the resolutionof the Council
of Ministers of April 21, last, of its
approval of the said extension to
June 30, 1949, and the appropriate
measures will be adopted to that
effect.

I renew to Your Excellence the
assurancesof my high consideration.

For theMinister
JustinoCARRERESAPRIZA

UnderSecretary

His Excellency
Ellis 0. Briggs
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary
of the United Statesof America

No. 2104


